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HOĆETE LI PRIMITI, ILI ĆETE 
ŽALOSTITI, DUHA SVETOG 

——— 
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——— 
 

„I nemojte žalostiti svetog Duha Božjeg, 
kojim ste zapečaćeni za dan iskupljenja.“ 

A kako ćemo izbeći da žalostimo Svetog 
Duha rečeno nam je rečima: „Neka se sva 
ogorčenost, i gnev, i ljutnja, i galama, i 
klevetanje sa svom zlobom ukloni od vas; i 
budite ljubazni jedni prema drugima, 
milosrdni, opraštajući jedni drugima, kao što 
je Bog zbog Hrista oprostio vama.“ 

Ogorčenost žalosti Svetog Duha. Ipak 
postoje, navodni Hrišćani koji drže, godinama, 
ogorčenost protiv komšija, a čak i protiv braće. 
Ljudi koji se izjašnjavaju da su Hrišćani 
prepuštaju se ogorčenosti protiv svoje 
sopstvene braće u istoj maloj crkvi do takvog 
stepena da neće ići u crkvu ako drugi idu; a ako 
i idu, i drugi uđu, oni sami će izaći. Kako takvi 
ljudi mogu misliti o sebi da su Hrišćani je 
jedna od najvećih tajni velike tajne sebičnosti. 
Međutim takvi ljudi nikada ne mogu primiti 
Svetog Duha dok se prepuštaju takvom duhu 
kao što je taj: oni žaloste Svetog Duha umesto 
da ga prime. Neka sva ogorčenost bude 
sklonjena od vas. 

Gnev i ljutnja žaloste Svetog Duha. Ove 
stvari su blisko srodne, naravno. Na Grčkom, 
reč prevedena „gnev“ označava „aktivno 
načelo ljutnje,“ dok reč prevedena „ljutnja“ je 
striktno „strasti.“ „Gnev je privremen; ljutnja 
je hronično držanje zlobe.“ „I jedno i drugo su 
posledice ogorčenosti, koja se smatra kao 
ukorenjena narav.“ Ipak postoje navodni 
Hrišćani koji imaju aktivno načelo ljutnje 
toliko ukorenjeno u njihovu narav da kada je 
neka reč izgovorena, ili je nešto urađeno, što 
im baš ne odgovara, oni odmah buknu kao 
vatra u strast ljutnje; i onda će se držati toga i 
duriti se pod tim, čak danima. Takvi ljudi ne 
mogu primiti Sveti Duh dok se prepuštaju 
duhu kao što je taj: oni žaloste Sveti Duh 
umesto da ga prime. Neka sva ogorčenost, i 
gnev, i ljutnja budu sklonjeni od vas, da 
možete primiti, radije nego žalostiti, Svetog 
Duha. 

Galama i klevetanje žaloste Svetog Duha. 
Galama je ono „u čemu ljuti ljudi buknu“ u 
vređanje. Klevetanje je „hroničniji oblik 
galame—grđenje drugog, ne preko izliva 
vređanja, već preko podmuklog podrivanja od 
zlih pretpostavki i klevete.“ Galama može biti 
definisana kao glasno, ljutito govorenje sa ili 
na osobu, dok je klevetanje umereno ljutito 
podmuklo govorenje o osobi. Grčka reč 
prevedena „klevetanje“ je blasphemia, od koje 
dolazi naša engleska reč „blaspheme*.“ 
Glasno, ljutito govorenje i klevetanje—galama 

 
* Prevedeno s engleskog znači “hula”. – prim. prev. 

i hula—žaloste Svetog Duha. Neka sva 
ogorčenost, i gnev, i ljutnja, i galama, i sve 
klevetanje budu sklonjeni od vas, da možete 
primiti, a ne žalostiti, Svetog Božjeg Duha, u 
kojem ste zapečaćeni za dan iskupljenja. 

Zloba žalosti Svetog Duha. Grčka reč 
prevedena „zloba“ označava „moralnu 
pokvarenost, porok, izopačenost, pokvarenost, 
kukavičluk, malodušnost, traženje greške.“ To 
je, „unutrašnja ukorenjenost iz koje izviru sve 
te stvari,“ navedene ranije. „Najviše divlja su 
ona neprijateljstva koja su gajena iznutra i ne 
pokazuju se onima koji su izvan.“ Takvi ljudi 
ne mogu primiti Sveti Duh. Neka sva 
ogorčenost, i gnev, i ljutnja, i galama, i 
klevetanje budu sklonjeni od vas, sa svom 
zlobom, da možete primiti, radije nego 
žalostiti, Božjeg Svetog Duha, u kojem ste 
zapečaćeni za dan iskupljenja. 

Ipak sve ove zle stvari su gajene i 
praktikovane od ljudi koji pripadaju crkvi, i 
deklarišu se da su Hrišćani. Neka se svaka 
duša moli usrdno, „Čisto srce stvori, Bože, u 
meni; i duh pravi u meni obnovi.“ I neka svako 
ko se tako moli, primi ovaj božanski odgovor 
na tu molitvu: „I daću vam novo srce i novog 
ću duha u vas staviti.“ 

Onda ćete biti ljubazni jedan prema 
drugom, nežnog srca, opraštajući jedan 
drugom, kao što je Bog radi Hrista oprostio 
vama. Biće ljubaznost umesto ogorčenosti; 
biće nežno srce umesto gneva; biće oproštaj 
umesto ljutnje; biće ljubav, milost, i blagost, 
od Boga, umesto galame, klevete, i zlobe od 
ljudi i đavola. 

Onda, takođe, možete primiti Sveti Duh; 
jer on kaže: „I staviću duha svog u vas i učiniti 
da hodate po mojim pravilima, a vi ćete čuvati 
moje uredbe i vršiti ih.“ 

Što, onda, birate? Hoćete li primiti Sveti 
Duh? ili ćete žalostiti Svetog Duha? 

Radićete jedno ili drugo; nema bekstva od 
toga. Jer da ne izaberete je da izaberete: ne 
izabrati da primite Sveti Duh je izabrati da 
žalostite Svetog Duha. 

I zašto bi postojalo bilo kakvo oklevanje? 
Ko radije ne bi prihvatio ljubaznost nego 
ogorčenost? Ko se radije ne bi prepustio 
nežnom srcu nego gnevu? Ko radije ne bi 
pokazao oproštaj nego ljutnju? Ko radije ne bi 
pokazao blagost nego galamu? Ko radije ne bi 
voleo nego klevetao? Ko radije ne bi bio 
milostiv nego zlonameran? 

Odaberite, o odaberite vi ovaj dan, da ćete 
primiti Sveti Duh! „I nemojte žalostiti svetog 
Duha Božjeg, kojim ste zapečaćeni za dan 
iskupljenja. Neka se sva ogorčenost, i gnev, i 
ljutnja, i galama, i kleveta sa svom zlobom 
ukloni od vas; i budite ljubazni jedni prema 
drugima, milosrdni, opraštajući jedni drugima, 
kao što je Bog zbog Hrista oprostio vama. 
Budite, dakle, Božji sledbenici, kao deca 
ljubljena; i hodajte u ljubavi, kao što je i Hrist 
voleo nas i za nas predao sebe.“ 

„Ne žalostite Svetog Duha.“ „Primite 
Svetog Duha.“    


